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How to read the contents of this document �������� �������� �	�	�	�	  
 
This document is comprised of both photographs and their accompanying English and Chinese  

articles.  If the contents of a photograph contains Chinese characters, then below the photograph the  
characters will be translated into English.  The following four-line translation method is used: 
 

Example:   
 
ST x x x x x x #UVW   -  line 1 - the original Chinese characters found in the photograph 

�������																																					
����� ���	��������			 -  line 2 - the characters pronunciation (pinyin)   	
������																																		������
	��� ���
						 -  line 3 - a direct translation of the characters into English          	
������	�	�	�	�	�	�	������
	������
           -  line 4 - the native English translation	

 
     Line 1 shows the original Chinese characters.  If an X is displayed, it means I have removed the 
character from the photograph because the character was a person’s or company’s name.  Line 2 shows the 
Chinese pinyin (pronunciation) for each character.  Line 3 shows the direct English translation for the 
Chinese characters.  Line 4 shows the native English translation. 
 
     There are times when the photograph may contain information that I consider sensitive or private to the 
subject, so in that case I white-out the data which will appear as a white block in the photograph. 
 
     The articles written in English may sometimes contain Chinese characters.  In this event, the characters 
and their translation will be written in one of three formats: 
 

1.  The first format is:  “�� men2kou3 gate”, where the first part “�� ” are the Chinese character(s) ,  
     the second part “men2kou3” is the Chinese pinyin and last underlined part “gate” is the English  
     translation of the Chinese characters.   

 
2.  The second format is: “scroll (�� dui4lian2)”, where the first part “scroll” is the English translation  
     of the Chinese characters, the second part in parenthesis “�� ” are the Chinese character(s), and  
     the last part “dui4lian2” is the Chinese pinyin. 

 
3.  The third format is: “enter college ��� shang4 da4xue2”, where the first part “enter college” is  
     the English translation of the Chinese characters, the second part  “��� ” are the Chinese  
     character(s), and the last part “shang4 da4xue2” is the Chinese pinyin.   

 
If you would like more information about Chinese or would like to further study the Chinese language, please 
visit this site:  www.marchollingsworth.net. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Note:  This document contains Simplified-Chinese characters.  If they do not display properly, you will need to install  
           Simplified-Chinese fonts on your computer. 
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Children at Play 
�
�
�
� ����
� 
�
�
�  - Kunming, Yunnan: 2008.02.09 
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Original English article �	
	 : 
Author:  Marc Hollingsworth ��
��  
 
 These pictures were taken one day as I was walking around the side streets close to the Kunming 
North Train Station.  I thought the first picture was interesting because it was obviously written by children 
who were practicing their �� shu4xue2 mathematics by writing simple�� suan4shi4 math equations on the 
sidewalk.  At the time that the first picture was taken, the children were not present.  But after I took the 
picture, the children suddenly emerged from a side alley and began running and playing on the sidewalk.  
They shouted and called out as they ran and the sound of them running, their footsteps pounding on the 
pavement, was similar to that of a small herd of ponies.  As the children ran past me, the smallest of them 
(the boy kneeling down on the left) suddenly tripped and fell to his knees.  He began to wail and cry and the 
girl wearing the grey coat stopped to comfort him and help him get up, while the other three boys either 
payed him no mind or did not realize he had fallen down.  I’m always fascinated by children at play in China 
and this picture is a good representation of the things kids like to do during �� wan2r playtime. 
 
English article translated into Chinese�	�� : 
Translation:  Marc Hollingsworth ��
��  
Chinese Translation Guidance and Direction:  Xie Yan Qin  �	������
���  
  

�XYZ�#�[�\]^_`a��]	
b�cYZ8#de�fg����=h
47i	jk8lm
�no�fg-�pJK?qj��-�	rst#uv	wx
�y
b�cYZ	������zH��{�y|}~-�•';€•	�‚ƒ „…†‡�-�	
ˆ‰Š‹Œ•Žƒ••?�‘�’t�1“ ”” “”” @�•–—˜
™]=h47}~�-
���š›•–
�-�;�œ••?>��•ƒ	��žŸ• –	ƒ¡�¢£•'¤¥
u�-1¦ ”” @�§u¨‡
©ª«¬­	ƒ®�¢¯�‡°-±¨‡�’t�•�²³–
-
�����´¬	µ�¡�¢|¶·¸d¹º�· !-¤¥u
�NO�»�¼��w
¢	½¾¿À–�ÁÂ�XYZÃÄ!†-�ÅÆw¢ÇÈ
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Cigarette Culture ����������������  - Kunming, Yunnan: 2007.08.10 

  
 

Left line:  ÉÊ  
																								��������	
																								��
	�����	

																							Red River 
 
Center line:  =Ë&'                EÌ Í  
																														����	
��	�������					 																																�������			��������	
																														������	���� ��
	����� �																											����������	
����������	

																													People With Nature    Harmonious Development 
 
(continued below) 
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(continued from above) 

 
 

Top line:  NÎÏÐ  
																								������	�����	
��
����	
																								������			��������	��������	

																							Central Mountain Hospital 
 

Center line (left-side) in red writing:  XXX ÑPÒÓNÔ  
																																																																																																										����������	������	����������	
																																																																																																										!�����									"������	������	

																																																																																								xxx    Health Service Center 
 

Center line in blue writing:  ÕÖ×ØÙÚÛÜ  
																																																																			#����$����	#����
��	�����������	��� �������	
																																																																			������								�
�������	
���������� 		�������	

																																																																		Health Education Information Column 
 
Center line (right-side) in red writing:  bÝÞ  
																																																																																												
��			���	%��	
																																																																																												���		�����			���$	

																																																																																												Week 5 
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Column heading in red, black and blue writing:  ß¿à��ßÕÖ  
																																																																																																																				
���	���
���	��������	
���	#����$���� 		
																																																																																																																				����	���$�			��												����	����� �	

																																																																																																																		(Do you) want to smoke or do you want your health? 
1st line/1st paragraph:            ¿à�áâãä	åæçè
¿àéÀ¨Ô  
																																																																						���
���		����		
�������	�������� �	
�	����$���&���������						���
���		����			
���%� �		����	
																																																																						���$���	��						'�����	��	������ 						��		�����	�������	�����	��������		���$���	��� �	������	��	�����	

																																																																					Smoking is the chief criminal in the onset of cancer.  Smoking results in heart 
 

2nd line/1st paragraph:  êëìí
%î	“¿4ìíË¿à#$
¿à�ï‡ð  
																																																										���������	#��'����							
��������	
�		����� �
���					#��'����			
��	���
���				
��������					� ��
���				����	
�������			%��			
																																																										������									
������							��'��������	��	 ����������
	�����	
������	����	���$���	������						 									���$���		����		'�����				�����	

																																																									vessel disease.  There are a substantial number of respiratory tract diseases related to 
                               smoking.  Smoking also brings along other 
 
3rd line/1st paragraph:  ñòó0ôõêëö÷øùúû íüýþø � ê � H �  
																																																								���		�������									
��������	���������	'���� �								'�������������	���'�������	�����#���						 	����	����
��	'��#�����		
																																																														���'����							�����
	'���
	������			�'� ��������					��������											����
����							��� �����										����	'���
	��������	���	
���	

																																																			  problems:  obstruction of blood vessels and arteries, increase in the rate of cataracts,  
                              high-blood pressure 
 
4th line/ 1st paragraph:  �� PØo � 
  
																																																								
����������	������
��	��������	
																																																								�������					����
&'������	�'����
	

																																																							affects child-bearing ability.                                            
 
1st line/2nd paragraph:            �O= ��	
� 1/4 ��Oà �
 q � # 3.2 � =�  
																																																																							���		����	����$���	
���	�����	� ���#���																				���	����	
���	����	���#� �		
���	
���																	
��			����		
																																																																							���	������
	����������	�������� ����
	��������	����
	(	)	���	������
	���$�	������	� ��������	������������
	����	�*�	���	���
��
	������� 	������	

																																																																						Our country accounts for approximately 1/4 of the world‘s population.  Citizens who  
                                       smoke in our country estimates at approximately 320,000,000 
 
2nd line/2nd paragraph:  	 ¶ 
� à � 	 1/3 
NO� 
� b� � à%O
¶ � O  
																																																									�����	%����	����#���	
���	����	
�												 									����������	����	����#���	
��	
��	�����	
�� �	
������					%����	�����	����	
																																																									��������	�����	����
	���$�	������	��	� �					 					�����						��				����
								�����								��� 
���	����������	��#��	������
*		+����	
���	�������� 	

																																																								and this accounts for 1/3 of all the smokers in the whole world.  China is the largest 
                               major-country producer of cigarettes in the world.  In one year, national 
 
3rd line/2nd paragraph:  ú �� 	 � à �� 17000 �� � �	 ¶6 � à �� 	 31%
� �  
																																																										����		����������	
�	������
���	
��'����					 																
��			����									
���	�����	%���� %���	������
���	����������	
�												����		���� ��	
																																																																		
�����'�����			��		����������				��� ����	�	����
��
	�,---	���	���
��
	�������)	�������� ����
	��������	�����	����
	����������	���$��	��	

																																																									distribution of cigarettes reaches a standard of 1,700,000,000,000 (one trillion seven 
                                hundred billion) approximately accounts for 31% of the entire world’s cigarette market.  
                                This kind of 
 
4th line/2nd paragraph:  � %	 � à �� ��O= � 	ÕÖï‡ �� 	 � 
  
																																																										#��
��				
�				������
���	���������	����	�� �	����	��������	
�	#����$����	
�������	�����������	 
�	��������	
																																																									��������	��				����������			�����������	����� 	���	������
	��������	��	������			'����					
���			 ��					�������
	

																																																									enormous consumption of cigarettes brings a deep calamity to our country’s citizen’s  
                                health. 
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5th line/2nd paragraph:  NO+ !" [f¿àÀ¨	ìí" #� Á $% 	= &  
																																																									����������	���%����	����	�����	
���	���	
���	 
���%��	
�	#��'����	#��			��������	���		��������	
� 				����	����	
																																																									�����											��	���	�������	����	����
	
�
 	'������	���$���	���
�	��	��	
������	��
	
��������� �	��
	��������	
����	��	���'��	

																																																									At the present time in China, smoking leads to disease, destruction and moreover the  
                               death  
 
6th line/2nd paragraph:  � 2000 =� '() ð Í�#Û *
 q] 2010 �+" [n  
																																																										
���																						����								������ �		����%��				��������							
���	������#���	���#�� 			
���																						�����	���	����	�����	$ ��	
																																																									������������
	�---	������)		��														� ���	��	������
	��	
������)	���	�������				��������	 ��	�-�-																	
���	������	����

�
	�����' ��	

																																																									of approximately 2000 people everyday.  If this is allowed to progress, experts 
                                estimate that by the year 2010 it’s possible that 5,500 people will [die] everyday and   
 
7th line/2nd paragraph:  o# 5500 =�] 2050 �+" [no# 8000 =f¿àÁ ,- 
  
																																																										�����	
���																		����									
�� �																							�����	���	����	�����	$����� ��	
���																	����	
���	���		
���	���		�� ��������	
																																																									����	..--																					������)				��	� -.-																			
���	������	����
�
			�����'� �				����	/---								������	'������	���$���	������ ��	
��*	

																																																									by the year 2050 it’s possible that because of smoking 8000 people will die everyday. 
 
1st line/3rd paragraph:            �#� ./01 †�NO!# 30 2 }7	¡ 3  
																																																																								����
���	
��			������	
���#��� 	��������					����������	�����
���						����		
���� ����	
�		���������	
																																																																								����	����	�	��������	�������	� ����	������	���)	�����			������														
���	� ����
�				��			�����	

																																																																							There is also a research program that points out that in China there exists 300  
                                       million males above the age of 30.  
 
2nd line/3rd paragraph:  � 3 � =� '( ¿àHþ 45 �-�N 6 # 1/3 7�88  
																																																										
���								
��				����							�������			���
 ���			'��#���				��������										������			������	 #�����	
���										#��				
���	
																																																									������������
	�	���	���
��
	�������	������)	� �	���$���	������	�������	�	���')	�����	����	����	�� ��	� �	�����
	������������
	

																																																									If [their] smoking does not sustain a curb, 1/3 of them, namely, will…(suffer from disease  
                               and/or die). 
 
Original English article �	
	 : 
Author:  Marc Hollingsworth ��
��  
 

The culture of cigarettes is an interesting one in China.  The picture (first) of the large horizontal 
billboard was taken at a public square in Kunming, China.  It is an advertisement for a popular cigarette 
brand in Yunnan known as ��  hong2he2 Red River.  The billboard uses a very interesting combination of 
messages in order to attract cigarette consumers.  The phrase”�� !    "#$%  ren2yu3zi4ran2 
he2xie2fa1zhan3 a harmonious development of people with nature” is an often heard phrase among 
politicians in China.  It gives people the feeling that they are a part of nature and that the development in 
China will be a harmonious one.  The picture of the running bulls conveys a sign of strength and in Chinese 
can be translated to &'()  hen3 you3 li4liang to have alot of power and strength.  One could guess that 
the basic premise behind this billboard is that if you smoke this brand of cigarette you too will be strong, be a 
part of nature and it’s harmonious development.   

 
In China, smoking is not only a habit, but is also a deep part of the culture.  I say it is a part of the 

culture because cigarettes offer people a way to create relationships with others.  For example, if you are a 
businessman and you are interested in doing business with another person, upon meeting that person you 
may be offered a cigarette.  The cigarette is offered as a friendly gesture of comraderie and trust, very 
similar to that of the handshake in the west.  In Chinese, the action of offering a cigarette to another is called 
$* fa1yan1 issue/give out cigarette, to smoke a cigarette is called +* chou1yan1 smoke cigarette.  It is 
acceptable for one to turn down the offering of a cigarette, although it can hamper the outcome of the 
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transaction or later quality of the relationship.  To turn down a cigarette is sometimes taken, depending on 
the person, to mean you are in some ways not willing to create a relationship.  In Chinese, to tell someone 
you don’t smoke is called ,- bu2hui4 not able to. 
 
 The second photograph was taken outside of a local hospital in Kunming.  This billboard was pasted 
to the window on the front of the hospital.  It’s an information bulletin that is issued on a weekly basis 
informing citizens on ways to take care of their health.  It is in direct contrast to the first photograph and 
offers people an opposite view on smoking.  In every society there is contrast and contradiction and these 
two photographs are just one small example.  The choice to smoke or not smoke is truly an individual one, 
but by reading the information in this bulletin, people can get a scientific view on the hazards to smoking.  
The information supplied is accurate and clear.  The left side of the bulletin offers statistics on the health 
hazards of smoking, while the right side (not pictured) offers people information on ways to improve their diet.   
  
English article translated into Chinese �	�� : 
Translation:  Marc Hollingsworth ��
��  
Chinese Translation Guidance and Direction:  Xie Yan Qin  �	������
���  
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Rice Delivery ����������������  - Kunming, Yunnan: 2007.07 

  
 
Enlarged picture of rice steamer located on the side of the van’s door: 

 
	

Side Panel of Van:   XXX ¯°±² NÔ  
																																																																			�������		���������	����������	

																																															0���								
�����'���	
������
	������	

																													X X X Rice Distribution and Delivery Center 
 
Original English article �	
	 : 
Author:  Marc Hollingsworth ��
��  
 

This picture is evidence of how important rice is to the Chinese diet.  The ./ mi3fan4 rice is 
prepared and cooked at �0 zhong1xin1 centers and then 12 pei4song4 distributed by van to all of the 
local restaurants.  The rice is kept in these large wooden barrels (pictured on the right) and delivered hot to 
the restaurant.  Once delivered, the restaurant workers (the girl pictured on the left side picture is an 
employee of a restaurant, the man behind the van is a delivery person) will cover the barrel with a large 
cone-shaped cover to retain the steam. 
 

On the door of the van there is a small picture containing two components.  The bottom piece is the 
rice barrel and the top piece is the barrel’s cone-shaped cover.  This kind of container is called a “steamer”.  
Thirty years ago, the method Chinese people used when cooking rice was to first use an iron pot to steam 
the raw rice to 70 percent done, then fish the rice out and put it in a steamer which would use steam to 
further cook it.   Although this method was inconvienent and used a lot of time, it gave the rice a particulary 
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good flavor.  The water that used to cook the rice would also turn thick and Chinese people would call this 
“rice soup” which had a sweet flavor.  In modern China, most families use an electric pot to cook rice which 
is both convienent and saves time.  Despite this, most people still remember the previously used steamers.  
When people see a picture of a steamer such as the one on this van, it causes them to remember a life-style 
from the past and as such, the steamer has become a part of Chinese food-culture. 
 
English article translated into Chinese �	�� : 
Translation:  Marc Hollingsworth ��
��  
Chinese Translation Guidance and Direction:  Xie Yan Qin  �	������
���  
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Homelessness ��������������������  - Kunming, Yunnan: 2007.07 

 
	

Original English article �	
	 : 
Author:  Marc Hollingsworth ��
��  

 
Homelessness is a fact of life everywhere in the world.  The despair of this man is clearly evident – 

sleeping right here on a sidewalk stoop.  The Chinese proverb”34 56 wu2jia1-ke3gui1” is used to 
describe this type of person and is translated as follows: 3 wu2 means none, 4 jia1 means home, 5 ke3 
means can, 6 gui1 means return/go back, so 3456 wu2jia1-ke3gui1 means there is no home one can 
go back to.  The line below from a work called 78 tan2 talking about 94 jia1 home:; “Talking About 
Home” perhaps can give some insight and concern into why a person would be forced to live on the street: 
 
       <'=>?@ABCDEFGHI3456AJK�L  
												����
���	�����	����#����	���	
�	%����		 				#���		����	��	
�����				���#���	$������	
�	���� �����	����	
												���	����		����			�����	����	���	��	���� 					#���		'�����	�										��			����	���	������	� �		���
�����	������	

      (He) did not have the face to meet his wife again, so (he) just became a drifter with no home he  
              could return to. 
 

In Asia, the power that MC mian4zi face and respect has over people is significant and powerful 
enough for a person to feel like they have no choice but to resort to this.  Of course they are a multitude of 
other reasons, and a significant one is just simply poverty. 
 
English article translated into Chinese �	�� : 
Translation:  Marc Hollingsworth ��
��  
Chinese Translation Guidance and Direction:  Lu Xiang Hong �	������
NO�  
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Environmental Protection ����������������  - Kunming, Yunnan: 2007.07 

 
	

Top line:  �#P -  
																								���	
���	�����������	
																								1							����	����	

																					I have a life 
 
Bottom line: � ” �� �  
																														%����	'���	#�������	� ��	
																														������	
��2�	�������	 ��	

													      Please don’t tread on me 
 
Original English article �	�� : 
Author:  Marc Hollingsworth ��
��  
 

The human subtleness of this message provides a powerful visual impact .  This picture was taken on 
a university campus.  When I first took the picture, I thought the sign was related to protection of the tree, 
because the tree has quite a unique shape.  The uniqueness of the tree attracts people to come look at it, 
perhaps even to use its trunk as a seat to rest on.  But at the same time what is happening is the grass 
below is often being stepped on and is slowly dying off.  So this sign was leaned up against the tree to 
discourage people from walking on the grass.  The message is:  P cao3 grass also has a QR
sheng1ming4 life so S bie2 don’t TU jian4ta4 step on it. 
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English article translated into Chinese �	�� : 
Translation:  Marc HollingsworthV��
�� V
Chinese Translation Guidance and Direction:  Lu Xiang Hong �	������
NO�  
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Public Health Service �� !"#�� !"#�� !"#�� !"#  - Kunming, Yunnan: 2007.07 

 
Top line:  X X X ƒ � ’ 6 ÑPÒÓNÔ  
																																													�����#���		����%��	����������	������	����������	
																																													�����	������	��������
	������ �
�����	�������	������	

																					�	�	�     Small street and community health and hygiene service center 
 
Bottom line: fg� A Ô g }2 ¼ Ô  
																														
�������		���		
����� ���	����
��	���		���������	
																														'������			1								�� �������			��									
��	'�	��	����	

													      Because I am attentive and diligent, so you can set yourself at ease 
 
Original English article �	
	 : 
Author:  Marc Hollingsworth ��
��  
 

There are several often heard phrases in Chinese which are an integral part of culture and society.  
One of them is: “WX0 ni3 fang4xin1” which translates to “You can rest assured, you can set yourself at 
ease”.  When looking at the way people relate to one another, if one person is feeling nervous or unsure 
about something, or facing a difficulty in which the future outcome is unsure, the other person will quite often 
use this phrase as a way to comfort.  In the above picture, there is a trash collection area located just to the 
front of the van (can’t be seen from this angle).  The van is probably making its health inspection rounds.  If 
a pedestrian were to see this van they might think to themselves “Is there a health problem in my area?”  So 
the writing on the side of the van is reassuring the public that the Health Service Center is very diligent in 
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their work.  In the west, people take these lyrics from a Bob Marley reggae song and often use them for the 
same purpose when comforting others:  “Don’t worry ‘bout a thing, cause everything’s gonna be alright.” 

 
English article translated into Chinese�	�� : 
Translation:  Marc Hollingsworth ��
��  

Chinese Translation Guidance and Direction:  Lu Xiang Hong �	������
NO� V
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Public Service �$%&�$%&�$%&�$%&  - Disaster Relief Announcement '()*'()*'()*'()* ++++
Kunming, Yunnan: 2007.07 

 
	

Left top line: YZ[\  
																																������	����%����	
																																3�	4�				
�������	
 �����	

													       The Pu Er disaster damage 
 
Left bottom line: W]^_  
																																								���	���	��� ������	
																																								
��	��		��� ����	

													           You and I (We) are concerned 
 
Right top line: `a,bAcd  
																																			�����	%��	'��%��	
�		#��������	
																																			�����	����		��'� �
���	'��$	

													         Begin the erection of a castiron back 
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(There were two Chinese articles originally written for this picture.  efgh'ij�		kL ) 
  
First original Chinese article�MlmHj	k : 
Authors: Marc Hollingsworth, Xie Yan Qin ��
��n ���  
Chinese Guidance and Direction:  Xie Yan Qin �	����
��� V
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First Chinese article translated into English mHj �	�� : 
Translation:  Marc Hollingsworth ��
��  
 

In June of 2007, in a city called Pu Er located in Si Mao, an area in the south of Yunnan province, an 
intense earthquake occured destroying a great number of homes.  The public service billboard in this photo 
represents the type of damage that occurred.  The visual content of the photograph is clear and explicit 
which has an obvious meaning to the viewer.  Furthermore, the phrase residing on top of the photograph 
provides an even deeper message to the viewer.  

 
If we analyze each word in the phrase “`a,bAcd ting3qi3 bu4qu1 de ji3liang2”, we can more 

deeply understand it’s meaning as well as it’s relationship and function to Chinese people confronting 
catastrophe.  The word `a ting3qi3 is very appropriate for this billboard, in Chinese grammar, when the 
character aV qi3 is placed behind verbs, it means that something will move up or begin and then continue.  
Here, ` ting3 is the verb and means to prop-up straight, to use a force to help an already bent object 
become straight.  When these two characters are together, it means an object will soon be straightened.  
The word ,b bu4qu1 means [that something] posseses a cast-iron quality and the word cd ji3liang2 is 
backbone, it is the entire backbone in [a person’s] body. 

 
This photograph is a representation of the traditional Chinese spirit and in Chinese history has 

become a very important function.  In history, the Chinese nation is a people of many calamities and 
adversity, just like the 2007 earthquake that occurred in Pu Er, the calamities and difficulties of this type that 
have occurred over history are many.  For example, many countries have invaded China and an incalculable 
number of cultural relics haven been stolen by foreigners.  This segment of history has caused every 
Chinese person to feel tremendous shame because the country has no ability to protect their own property, 
no ability to allow their own country to possess a status equal to that of other countries.  This segment of 
history is one which every Chinese person feels is a cruel history. 

 
In the history of Chinese civilization, the phrase ”`a,bAcd ting3qi3 bu4qu1 de ji3liang2” 

expresses the spiritual strength of the people during times when the entire nation encounters difficulty of 
enormous magnitude.  Chinese people often say: in the presence of difficulty, [one] cannot lower [one’s] 
head, [when] people lower their head, their backbone just becomes bent and forever impossible for you to 
resolve problems.  `a,bAcd ting3qi3 bu4qu1 de ji3liang2, when you straighten your backbone, your 
head rises up, from the front can face difficulty and then you can just naturally overcome the difficulty.  This 
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is a kind of strength which does not give up, does not lower one’s head and does not stoop down, in 
particular the emphasis of the cast-iron quality of the Chinese people.  Bravely facing all of life’s difficulties, 
when difficulties are great, we should straighten our cast-iron backbone then we can certainly overcome.  In 
the presence of calamity, the Chinese nation has never lowered their head and all along, their head has 
been raised and chest erect.  

 
In this picture, the use of `a,bAcd ting3qi3 bu4qu1 de ji3liang2 is that when a person faces 

this kind of extraordinarily large difficulty, they cannot  feel afraid, abandon and give up, you must straighten 
your back and bravely face the difficulty, bravely once again create a new life for yourself. 

 
From another point of view, we can also take the damaged homes in the photograph and people’s 

spirit to then make a comparison.  In traditional Chinese homes, similar to those in Pu Er, the architectural 
structure is different from that of those of modern times found in the cities where [the internal structure of the 
home] cannot be seen.  [In traditional Chinese homes,] these kinds of homes have a vertical wood pillar 
which is used to support a horizonal girder, and [that girder] then supports the roof.  These [pillar and girder 
structure] are exactly the cd ji3liang2 in the phrase “`a,bAcd ting3qi3 bu4qu1 de ji3liang2”.  In this 
photograph, although the earthquake has destroyed the home, the central pillar and girder have not fallen.  
The photograph makes a comparison [between the damaged home] and a person incurring injury yet not 
collapsing; the home has a pillar which supports [the] weight [of the home], people also have a mainstay 
(pillar) and this is exactly [one’s] spiritual mainstay. 

 
When a person incurs injury, his backbone is likely to bend similar to that of the home found in the 

photograph.  Although people incur injury, for example tragedy, earthquake, drought and other natural 
disasters, yet just like the home that has met it’s destruction, we should not collapse.  A person should have 
spirit and that spirit is exactly [like] the [home’s] girder, the entire home has not yet collapsed and this 
accounts for the girder still being there, the pillar still being there.  The pillar and girder represent a person’s 
spirit, when a person meets destruction, similar to the home [in the photograph], as long as [their] spirit 
doesn’t give way, the person will not collapse.  We live because we have a “spiritual maintstay”, [we] have a 
support which a person’s spiritual strength. 

 
This billboard gives us a strength which lets us newly contstruct our hometown.  A person’s spirit 

should be like this house’s pillar, [it] will not collapse. 
 
Second original Chinese article �Mlm oj	k :V

Authors: Marc Hollingsworth, Lu Xiang Hong ��
��n ¶· É  

Chinese Guidance and Direction:  Lu Xiang Hong N 91 á× ¸ 0 ¶· É µ
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Second Chinese article translated into English mHj �	�� : 
Translation:  Marc Hollingsworth ��
��  
 

In June of 2007, in a city called Pu Er located in Si Mao, an area in the south of Yunnan province, an 
intense earthquake occured destroying a great number of homes.  The public service billboard in this photo 
represents the type of damage that occurred.  The visual content of the photograph is clear and explicit 
which has an obvious meaning to the viewer.  Furthermore, the phrase residing on top of the photograph 
provides an even deeper message to the viewer.   

 
In this photograph, the phrase “`a,bAcd ting3qi3 bu4qu1 de ji3liang2” is a representation of a 

traditional Chinese spiritual culture and has exerted a very important function in Chinese history.  In an 
endless flow of history, the Chinese nation is a nation of many disasters and difficulties.  Similar to the 2007 
earthquake that occurred in Pu Er, the calamities of this kind that have occurred in history are numerous.  
For example, a great number of countries have at one time or another invaded China, rare cultural relics 
have been pillaged by imperialistic powers.  This period of history has caused every Chinese person to feel 
great shame and humiliation because the people don’t have the ability to protect their own property and 
homes, and don’t have the ability to let their country be able to be on the same footing as other countries.  
For Chinese people, this period of brutal history is very difficult to forget.   
 
 If we analyze in detail every word in the phrase”`a,bAcd ting3qi3 bu4qu1 de ji3liang2”, we can 
more deeply understand it’s meaning and also more deeply understand as Chinese people are confronted 
with calamity it’s huge magnitude of use.  The word ”`a  ting3qi3” is very appropriate for this advertisement.  
In Chinese grammar, when the character ”a  qi3” is placed after a verb it means that something rises up or 
the continuation after a beginning.  Here, ”`  ting3” is a verb whose definition is to prop-up/straighten, to use 
a force in order to help an already bent object become straight.  When these two characters are placed 
together, the expressed meaning is that something will soon be propped up or will be straightened.  The 
word ”,b  bu4qu1” means to possess a cast-iron quality and the word “cd  ji3liang2” means backbone, 
which is the median bone in the center of one’s body.   
 

The phrase “`a,bAcd ting3qi3 bu4qu1 de ji3liang2” is an unsubdued spiritual force that 
manifests itself when Chinese people encounter calamity.  Chinese people often say, “In the presence of 
difficulty, don’t lower one’s head.”  When a person lower’s their head, the back becomes bent and you will 
forever be unable to resolve the problem [difficulty].  “`a,bAcd ting3qi3 bu4qu1 de ji3liang2” is 
namely, when you straighten your back, your head will always be lifted and high which implies you can face 
and therefore overcome the difficulty.  This phrase gives people a kind of strength, this strength is “don’t 
lower your head, don’t stoop or bow, don’t give up”, especially as it relates to the staunch cast-iron spirit of 
the Chinese people.  First, you can’t lower your head, whereafter you can’t bow, you should take your back 
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and straighten it and go bravely to face all of life’s difficulties.  When the difficulties are large, we should 
straighten our cast-iron back, calmly face the difficulty and we can then certainly overcome it.  In Chinese 
history, whenever people encounter this kind of large calamity, this phrase is used as a way to encourage us, 
a force that gives us the courage and strength to move forward.  This phrase has already become a spiritual 
force to impel every Chinese person to conquer difficulty.  The Chinese nation, in the presence of calamity 
has never lowered it’s head or bowed and has always raised it’s chest in the bridle. 

 
Confronting the actuality of damaged and collapsed buildings and homes, the first thing that occurs to 

people is that their life will fall into a very difficult predicament.  The phrase “`a,bAcd ting3qi3 bu4qu1 
de ji3liang2” in the photograph encourages people that when confronting this kind of grave calamity, don’t 
have fear, don’t give up, you should straighten your back and bravely face the difficulty; this is the deepest 
meaning of the phrase “`a,bAcd ting3qi3 bu4qu1 de ji3liang2”.  This public welfare advertisement 
encourages people to bravely face the difficulty and to newly construct one’s home. 

 
From a different point of view, we can also take the destroyed buildings in the photograph and 

people’s spirits to make a comparison.  Just like the homes in Pu Er, the construction style of buildings in the 
countryside are not the same as those of buildings in the city, as the internal construction structure [of 
buildings in the countryside] can be clearly seen.  Buildings in the countryside have a central vertical 
wooden column that is used to support a horizontal girder while the horizontal girder is used to support the 
roof; this horizontal girder (“����  liang2 ”) is the same girder in the phrase “`a,bAc ���� ting3qi3 bu4qu1 de 
ji3liang2 ”.  In this photograph, although buildings have been destroyed by the earthquake, the central girder 
and column have not collapsed.  This photograph shows humanity that has been hurt by natural disaster has 
not collapsed.  Buildings have a mainstay which is used to support their weight, moreover, people also need 
a mainstay; that mainstay is a spiritual backbone, the same as the backbone in that of a building. 

 
When a person is being hurt, their backbone (cd ji3liang2) becomes bent similar to that of the 

building in the billboard photograph.  However, although people are hurt, for example by natural and man-
made disasters, earthquake, typhon, drought, flood, forests turning into deserts, global greenhouse effect 
and other man-made influences, we should look upon them like just like we do as when homes are 
destroyed; people too encounter harm and injury.  But people should have spirit, a person’s spirit is that 
girder.  The building has not entirely collapsed, its girder is there, its column is also there.  The column and 
girder represent a person’s spirit and moreover, the destroyed house represents people suffering a tragedy.  
So it stands that when people, just like this building go through destruction, as long as it’s spirit does not 
give way, we will have what Chinese people call a spiritual supported strength.  This strength and a 
building’s column are related.  “Spirit must not give way” indicates a person’s spiritual strength, we live 
because we have “a spiritual support”, just like the pillar (column) that supports the building, [it too] supports 
a person.   

 
The building’s girder in this billboard is used to represent people’s spirit.  It lets people know that 

although the building has collapsed, people’s spirit cannot collapse.  People should persist in their own faith 
and newly construct their homes.  People’s spirit should be just like this building’s column, it must not 
collapse.   
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Street Salesmen/Vendor ,-./,-./,-./,-./  - Kunming, Yunnan: 2007.07 

 
 
Original English article �	
	 : 
Author:  Marc Hollingsworth ��
��  

 
For those in China who haven’t had a lot of education, they have to really hustle to make a living.  

They must put out more effort and work several times harder than the ordinary person, rushing about from 
place to place from dawn until night.   To these people, pedlary is a very common way to make a living.  You 
can often see items of every shape and variety spread out upon a blanket on the sidewalk, for example: 
food, clothing, daily use items and nicknacks of all sorts.  Prices for these kinds of goods are usually quite 
reasonable and can be bargained down even further with the vendor.  This man is carrying across his back 
what looked to me like a large cluster of small hand-woven baskets.  What was interesting about this was 
that there was a loud cricketing sound coming from this bundle; as I walked closer it turned out that every 
one of those little baskets had a cricket inside.  Why, I don’t know?  Perhaps it’s a way to attract more 
attention to the baskets so that people will want to buy them.  This type of nicknack is called a cricket (in the 
north is called a “katydid”) basket.  One last point that deserves special attention; notice the camouflage 
(clothes that are worn by army soldiers during training) fatigues the man is wearing.  However, he’s not a 
soldier.  The cheapest clothes in China are the ones sold in army supply stores; these fatigues are traded in 
by the army and won’t be used again.  These are probably a good choice for him because they don’t need to 
be frequently washed and will last a long time.  
 
English article translated into Chinese�	�� p 
Translation:  Marc Hollingsworth ��
��  
Chinese Translation Guidance and Direction:  Lu Xiang Hong �	������
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Employment 0&0&0&0&  - Scrolls 12121212  - Kunming, Yunnan: 2007.07 

 
 
Top line, in Chinese is called a ��  heng2pi1 horizontal scroll:  

               ST x x x x x x #UVW  
																							
�������																				 																		
��������	��������	
																							������																						 																			������
	������
	

													  Yunnan X X X X X X Limited Company 
 
Left vertical line (if you are standing facing out of the gate ���� ), in Chinese is called �� shang4lian2 the first line of a scroll: 

              �� (( 7 ) ‡  
																						������������������	������'��� 	����	
																						������
																							������	���$	����	

													 Happily come to work 
 
Right vertical line (if you are standing facing out of the gate ���� ),in Chinese is called 	� xia4lian2 the second line of a scroll:   

             ** ²² ô* >  
																					����������������	����	#���		%� �	

	3��������
														������	����	��	

	Peacefully return home 
 
Original Chinese article�	
	 : 
Authors: Marc Hollingsworth, Lu Xiang Hong ��
��n NO�  
Chinese Guidance and Direction:  Lu Xiang Hong �	������
NO� V
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Chinese article translated into English �	�� : 
Translation:  Marc Hollingsworth ��
��  
 

This is a gate at a construction site along a typical residential street.  At first sight, it appears that 
there is nothing significant about this place.  However, the scroll (�� dui4lian2) that is along the two sides 
of the gate caught my attention.  Scrolls originate from ancient Chinese culture and were originally a charm-
like form made of peach wood that were hung on the two sides of every family’s door.  In ancient times, 
there was a custom among the common people to hang peach-wood charms on the door of their home.  The 
names of two gods were written on them (the charms):  Shen Shu (qr shen2shu2) and Yu Lei (st
yu4lei3) and were used as a way to protect one’s home by driving away evil spirits.  There are various kinds 
of scrolls among which one is called the “Spring Festival scrolls (u�  chun1lian2)” which first began in the 
Five Dynasties.  In 964 A.D. people realized that writing characters on peach wood was unstable and so 
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therefore, the inscribing of peach wood changed to the writing of the Spring Festival scrolls.  It’s just at that 
time, as a result of the mass-production of sheet-paper, that people gradually [began] to use paper as a 
substitute for wood.  It’s also at this time that the hanging of the Spring Festival scrolls as a welcoming for 
the Spring Festival began.  The Spring Festival is a distinctive traditional Chinese holiday and thus the 
Spring Festival scrolls are a unique part of traditional Chinese culture.  The Spring Festival has it roots in a 
long history of Chinese culture and along with the movement of time, year after year Spring Festival scrolls 
have accompanied the Spring Festival celebrations.  They have gradually merged into people’s lives, 
customs and habits.  In modern China, other than the welcoming of the Spring Festival, scrolls are also used 
to transmit various kinds of information.  They can be seen everywhere, for example, the celebration of 
weddings, the completion of new buildings, congratulations to people moving into a new home, 
announcements for various kinds of activities, etc. 
 

The Spring Festival scrolls are structured into three parts:  the horizontal scroll, the first line and the 
second line and can be traced to classic Chinese poetry verse.  The earliest Spring Festival scrolls were 
similar to eight-line poems (vw lv4shi1) in that they had a careful and rigid requirement for equality and 
balance in words and expressions, level and oblique tones, matching in both sound and sense (parallelism).  
Furthermore, every character of the first and second line calls for the use of tones to appear opposing, level 
and oblique in relation to one another; the horizontal scroll can only have four characters.  Today, people 
don’t pay as much attention to the strict principles of the past.  According to the standards of today’s modern 
Chinese language, the first and second line’s nouns, adjectives, verbs and prepositions are required to be 
relative and facing one another as well as sequentially ordered.  In addition, the tone of the last word of the 
first and second line must be level and oblique to one another.  For example, usually the last character of 
the first line is the oblique tone (namely, the third or fourth tone in Chinese pinyin), while the last character of 
the second line should be a level tone (namely, the first or second tone in Chinese pinyin).  In creating a 
scroll, this is the most basic and rudimentary of requirements.   

 
We can take the scroll on this gate and according to scroll format requirements, analyze it’s structure.  

Written on the [horizontal] banner is “Yunnan X X X X X X Limited Company”, but because this is a company 
name, it is not [considered] to be a horizontal scroll, so therefore it goes beyond the 4-character count 
requirement.  “Happily” (xx gao1gao1 yy xing4xing4) and “Peacefully” (zz ping2ping2 {{ an1an1) 
are both an AABB-type adjective structure; their tones are level and oblique opposite to one another (the 
tones for “xx gao1gao1 yy xing4xing4” are “level level oblique oblique” [because gao1 is a level tone (1) 
and xing4 is an oblique tone (4)]; the tones for “zz ping2ping2 {{ an1an1” are “oblique oblique level 
level” [because ping2 is an oblique tone (2) and an1 is a level tone (1)]).  “Report” (� shang4) and “Return” 
(| hui2) are both verbs and are also level and oblique opposite tones (“� shang4” is a an oblique tone and 
“| hui2” is a level tone); “Work” (} ban1) and “Home” (4 jia1) are both nouns and [in tones] match to one 
another; last, the tones for “Come” (~ lai2) and “Go” (• qu4) are both level and oblique opposites and their 
meanings are also opposite.  When a person reads this scroll, it has both a rhythm and a cadence which 
allows it to be easily remembered.  

 
The meaning of this scroll tells employees “You should happily come to work and should also 

peacefully return home”.  However, I also believe there is a significance between it and Chinese people’s 
concept of family.  In China, when you work for a company, you become a member of it’s administrative 
working unit (€• dan1wei4).  The administrative unit provides employees with housing and 3 meals per 
day which gives people a sense of belonging.  This creates an atmosphere of family and also creates an 
attachment between all of the employees.  One could also say that the scroll on this gate is the 
administrative unit’s way of gently reminding employees to cherish life because “you” (the employee) are the 
backbone of the family. 
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International Cooperation 3456345634563456  - Red Banners 789:789:789:789: ++++
Kunming, Yunnan: 2007.07 

 
	

Top line: º a PQ z 2007 N ú ¿ {| è Ó }~ �� � •€•  
																							�������					�������									 																					����������	������������	������ �	��������	����	���	�����	#��'���	
																							�����
				�����													 																						�����	5������	��'���
								 				���������&	�������	�����	��	���		������	���
��� �
	

													  We warmly greet the 2007 China-America Library Practical Affairs 
                  Forum conducted at our school! 
 
Original English article �	
	 : 
Author:  Marc Hollingsworth ��
��  
 

This is a banner hung above the side-gate at a local university in Kunming greeting the holding of a 
�‚ zhong1mei3 Chinese-American ƒ„…†‡ˆ‰  tu2shu1guan3 shi2wu4 lun4tan2 library forum.  Large 
red Š‹ heng2fu2 banners such as these are often used in China to provide information to the public about 
various going-ons, events, etc.  Since the opening of China, cooperation between China and other countries 
with each passing day becomes more intimate and projects like this become more and more prevalent.  
Exclamation marks are often used on these types of banners as a way to create excitement among people 
and to support the announced event.  During times when the country experiences disaster, the banners 
change to a white background with black lettering which is used to express a solemn and unswerving faith. 
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English article translated into Chinese �	�� : 
Translation:  Marc Hollingsworth ��
��  
Chinese Translation Guidance and Direction:  Lu Xiang Hong, Xie Yan Qin  
�	������
NO�n��� V
V

���‚ 1 �^_ [ �� g %J O ‰� 	 ; . �ñ�g J • ��N ú ¿ {| è Ó }~ 	
•€ Á�	ÙÚ
�NO��‘	É« ; . � A ‡ · =�Ú J ÷ � ÷ ‘	QôE EF 
&; «
‚ s ¼ }‡�NOËO h D 	 ^ � ø ƒ„ [ ��‘	 . + …‡ …9
 ; . 7	 Q †‡ Ú } †�
� b ˆ =Ô	½ Q �Ã�. @�Qô	 �È 
 '( O * ‘ ] � 	��� ; . ‹ $ c ù ‰î
ø � A }Ä � � � Š � Á Í ‹ 	 E 
 
  



NO	PQ  
����������	
�	����������  
Life In China 

	

This document is contained in website:  www.marchollingsworth.net 
Author:  Marc Thomas Hollingsworth 

35 

College Entrance Exams ;<;<;<;<  - Kunming, Yunnan: 2007.07 

 
 

Top line: ^_ � 2007 �� NžNÛ£ � P � ŒÝ ƒ�6 ^ ˆÐ d N �¤  
																							$��������	����														 						�����	����������		������������	�����������	$� ������		��.����	$���%��	$���	����������	������$���	 
����	
																							6������		���
															 									
���	������&����&������	7���������	�����
� �
	������8	�������	���
����	+�	!��	����	
�������	�� 	������	����	����	

													  Kunming City 2007 senior high (technical secondary school) recruits students to take 
             examinations at the Wu Hua Testing District, Kunming’s 24th central testing spot. 
 
Bottom line: º a PQ � � 2007 �� � c • � n v �  7 Ž ü � 91.45%  
    																							�������					�������		������� �																						�����	����$���	������#��	��� �	�������		����	����			�����������	���	
��							
																														�����
					���������� ��	���	������															
���		�������&��������& ����	������	�����	�������	���	������		�'���	����	�� ��	������
	

																		  Warmly congratulate our school for the year 2007 college entrance exam scores again  
                 achieved a new high,   a rate above the line reached 91.45% 
 
Original English article �	
	 : 
Author:  Marc Hollingsworth ��
��  
 

This is a banner congratulating high school students on the high scores they achieved on their 
college entrance exams.  This banner was located outside the gate of a local high school in Kunming.  In 
China, if a student wishes to enter college ��� shang4 da4xue2, they must first pass these very rigorous 
entrance exams known as xŒ gao1kao3.  The pressure on the students is enormous because if a person 
cannot go to college, there’s little hope for getting a decent job.  In order to prepare their children 
academically to take the exams, parents will spend anywhere from 10,000 yuan (Chinese dollars) per month 
to send their children to xŒ•Ž�• gao1kao3 pei2shun4 xue2xiao4 test-prep schools.  Exam scores 
decide the quality of the college a student can apply to – high scores give you the choice of applying to the 
better colleges, low scores result in your choices being severly limited.  In China, the use of exams is the  
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tool that schools use when selecting students and also for employers selecting prospective employees.  I’ve 
yet to meet a person who spoke praise words about these exams. 
 
English article translated into Chinese �	�� : 
Translation:  Marc Hollingsworth ��
��  

Chinese Translation Guidance and Direction:  Lu Xiang Hong �	������
NO� V
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 —�� \ é
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Children at Play 
�
�
�
� ����
� 
�
�
�  - Kunming, Yunnan: 2007.07 

 
 
Original English article �	
	 : 
Author:  Marc Hollingsworth ��
��  

 
A boy plays care-freely in a guitar box on a pedestrian walkway outside a music store in Kunming.  In 

Chinese, the character • wan2 means “to play”.  When I walked past this kid, he was just laughing and 
having a good time, paying absolutely no attention to anyone nor anything going on around him.   
 
English article translated into Chinese �	�� : 
Translation:  Marc Hollingsworth ��
��  

Chinese Translation Guidance and Direction:  Lu Xiang Hong, Xie Yan Qin  
�	������
NO�n��� V
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Street Salesmen ,=./,=./,=./,=./  - Kunming, Yunnan: 2007.07 

 
 
Original English article �	
	 : 
Author:  Marc Hollingsworth ��
��  
 

A father or guardian selling sweet potatoes on the street accompanied by two children.  This is quite 
common for the lower working-class people in China – to take their children with them to work.  But as you 
can see, it’s extremely difficult as well as dangerous to care for children in this way.  There is no alternative 
because there’s not enough money to pay for day-care.  In this situation, the following Chinese phrase is 
very appropriate: <‘’ mei2 ban4fa3 There’s nothing else that can be done.  
 
English article translated into Chinese �	�� : 
Translation:  Marc Hollingsworth ��
��  

Chinese Translation Guidance and Direction:  Lu Xiang Hong �	������
NO� V
 
 ��H3�
��� ¨ ! =	¡�� � 7 ñ ©ª �-ï– —���
�NO�‘	! u
�8 ¤ �	Ã�8� p 	 ”” ’ é ‰« 	 Á =�ï–& W	��] Á � �g 
{�2n}�
]�}�‘	:k‡Y � �� %8 ¬  Ã8 ž ­ �-�·# ” 	 ™š �fg è H¨ ø ® � 
�
� � ½ ¯ ��1· € x@  �� G| 8 ^ q � 8 c 9 9 �1 There’s nothing else that can be 
done@
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Tourism Industry >?>?>?>?  - The Stone Forest @A@A@A@A  - Kunming, Yunnan: 2007.07 

 
 

Top-left line: ST ° â  
																																
�������	��������	
																																������	"����	9����� 	 	

													       Yunnan Stone Forest 
 

Top-right line:  
� &' ± �  
																																						����#���			�������			
�������	
																																						����
						�� �����				��������  
                     A world natural heritage 
 

Top-second line: 
� ²³ Û 	L ƒT NO ´Yµ 	 ¶ ´  
																																										����#���			$��������								
�			#��������									��������� �	���������	
�			���������	
																																										����
							$����																��			����� ���
�						����� 												������							��				��������	

                       In the world, it’s the cream of the karst.  In China, it’s the native hometown of Ashima. 
 
Original English article �	
	 : 
Author:  Marc Hollingsworth ��
��  

 
This is a tourism billboard, commonly seen at bus stops, advertising the Stone Forest, a unique area 

south of Kunming in a city called “” shi2lin2 Stone Forest.  This area is covered with large stones of every 
shape and size protruding through the earth.  When you position among yourself among them, you feel like 
you have just walked into a forest.  These types of stone formations, similar to those of the limestone 
formations found in Trieste, Italy, in English are called “karst” which translate in Chinese to the word •–—
ka1si1te4.  According to Chinese folklore, there was a beautiful woman named Ashima who was born in the 
Stone Forest and loved by two men, Ahei and Azhi.  Ahei was a brave and honest sheep herder and the 
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other, Azhi, was the son of a wealthy local leader.   However, Ashima’s most loved one was the poor Ahei 
and so with vicious sinister, could not let the matter go at that and attempted to rely on all of his family’s 
wealth to force Ashima into marrying him.  However, Ashima was not at all interested in Azhi or his wealth, 
her heart was solely with Ahei.  This infuriated Azhi who then took Ashima by force and put her into a cage.  
Upon hearing of Ashima’s fate, Ahei used all of his courage and came to her rescue.  But just as the two 
were enjoying their new freedom, Azhi flew into a horrible rage and brought upon them a great flood, 
ruthlessly submerging for eternity the unyieldingly faithful lovers in the Stone Forest.  Ashima melted into the 
Stone Forest and became an imperishable effigy. 

 
English article translated into Chinese �	�� : 
Translation:  Marc Hollingsworth ��
��  

Chinese Translation Guidance and Direction:  Lu Xiang Hong �	������
NO� V
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Regarding Hong Kong BCDEBCDEBCDEBCDE  - Kunming, Yunnan: 2007.07 

 
 

Top line: º a ãP NO ä � å ¢ åæ Ð ç ‹� •  
																							�������				%��������	������� ���	����������
����	#����
����	'���������:	�������� ��	
																							�����
				����'�����	�����		 									���������	����
					����
	����
	�����
&��� 			����������
	

													  Warmly Celebrate the 86th anniversary of the the founding of China’s Communist Party  
 
Bottom line: y �N ƒ ø y � � è øÅ J � è ôðÐ‹�  
    																							���			���	����������				���	 		���		�����������		���
����		�����������	��������	 ����	����������							
																														����	��			�����						 										����	��				����$���							����
	�������	� ���$���	'����	�������
	���	����������
	

																		  Love our China, Love our Hong Kong, 10-year Anniversary happily welcome the turning  
                 over of Hong Kong 
 
(continued below) 
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(continued from above) 

 
 
Two lines together: º a ãP NO ä � å ¢ åæ Ð ç ‹�  
																																																�������				%��������	����������	����������
����	#����
 ����	'���������:	����������	
																																																�����
				����'�����	�����											���������	����
		 			����
	����
	�����
&���			����������
	

																													  Warmly Celebrate the 86th anniversary of the the founding of China’s Communist  
                          Party 
 

In 1997, as per treaty, Hong Kong was returned by Britian back to it’s mother country, China.  This 
banner and the banner on the previous page we’re both hung in celebration of the 2007 ten-year ˜™
zhou1nian2 anniversary.  The banner on the previous page was located at one university and the banner on 
this page was at another university.  While celebrating the ten-year anniversary of the return to Hong Kong, 
a celebration was also made of the 86th anniversary of the 1921 establishment of the Communist Party š›
œ gong4chan3dang3 in China.  The word �• zhong1hua2 from the banner on the previous page comes 
from ancient times and is a traditional way of naming “China”, the modern name is �ž zhong1guo2 which 
translates to “middle (of the globe) country”. 
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Public Service �$%&F�$%&F�$%&F�$%&F ++++- Narcotics GHGHGHGH  - Kunming, Yunnan: 2007.07 

  
 
Two lines together: ½ y P - � •€ Ê �� B éêë � ¦¢ EÌ^_  
																																																��������		�����������	#��#���				
������										
��� ����	������													����#����	�������		$������� �	
																																																��������			����																		��#���								������� ��								������� ����
	������	��
�	����'����	����� ����	$������	

																													  Treasure Life, Reject Narcotics, Guard Against AIDS, Establish a Harmonious  
                          Kunming 
 

This banner speaks for itself.  The word "# he2xie2 is often seen and heard in everyday life.  It’s 
emphasized in every aspect of life, particulary when talking about people and relationships.  Creating a 
harmonious society is one of China’s top priorities and often can be heard in news broadcasts.  In Chinese, 
“harmonius society” is "# he2xie2 harmonious Ÿ- she4hui4 society.  Treasuring life, protecting against 
AIDS and in particular,  ¡¢£ ju4jue2 du2pin3 the rejection of drugs is to China a very important step 
towards creating a harmonious society. 
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Graduation From College IJK&IJK&IJK&IJK&  - Kunming, Yunnan: 2007.06 

 
 
Ticker tape:            ìí �´��v	 st �þ îï•  
																																																'��
��					����	�����	
�����				����	
�				$�������			 							#���		
���	'�	
																																																���
����		��					�����	�											���	��					�����			 													�

			���				����������	

																													  Graduation is a separate new beginning, give it your best effort! 
 

Every year there are students ¤¥ bi4ye4 graduating from colleges all over China.  This particular 
banner was located at a college here in Kunming and is encouraging students to view their graduation as a 
¦A§¨ xin1 de kai1shi3 new start in life and to pursue that start with ©ª jia1 you2 vigor.  The word ©ª
jia1you2 is often used when people are encouraging others.  You’ll hear it particulary when spectators are 
rooting for their favorite team, or classmates are wishing each other good luck right before an exam.  ©ª
jia1you2’s direct translation is “add oil”.  In China, newly graduated students do not face an easy time finding 
a job – the reason is simple and is the reason for many other society difficulties as well – the population of 
the country is just simply too large. 
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Development and Construction LMNOPLMNOPLMNOPLMNOP  - Kunming, Yunnan: 2007.06 

 
 
Message:               �� ð ²¶ ñ  
																																															'�����					
���		���%����	����	
																																															����								����	�����
					���	

																													  Must wear a protective helmet 
 

Because of the rapid $% fa1zhan3 development of China, construction is prevalent everywhere.  
The old is being torn down and the new is being built.  The construction takes place everywhere and goes 
on 24 hours a day.  Today you’re walking down the street and you see a shirt you want to buy.  You think to 
yourself, I’ll pick it up tomorrow.  Tomorrow comes and you’re walking down the same street as yesterday.  
You come to the place where the shop is, but the shop is not!  The demolition is that quick.  Sometimes new 
buildings are put up, other times a garden will be made.  I remember the last time I came back to China after 
a visit home for a month, an entire block of street where I would everyday walk was gone.  The restaurant, 
the plumbing store, all gone, replaced by a garden.  This kind of occurrence makes it very easy for a person 
to realize that change is inevitable in every corner of the world. 
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Public Service Q$%&Q$%&Q$%&Q$%&  - AIDS Awareness RSTRSTRSTRST  - Kunming, Yunnan: 2006.10 

 
Bottom-left line: ò 4 êë    ÕÖPQ  
																																								������					������												#����$����	����������	
																																								�������� �� �����	��
�						������
	����	 	

													           Control AIDS  Have A Healthy Life 
 

Middle-right area: 'ª L Y êë í Q ó N  
																																												������				#�������		������'����					��������	
																																												���									����$ �������		��
�						��������				

                        How to check for AIDS contraction? 
 
                            ôõ & WQ óêë íí Ê � œ]ìí B éö 4 NÔ Ð h ÷ � & øùú L Y �  
																																												�����
��			���#��					��������	������'����					'����
��			 				
����	
���	#��'����	
�������	$��������	�������� ��	#��������	���������	���
����	�������	#�������			 	
																																												���������� 
��'�			����	��������	��
�																	���� �														�����
		���									����$ �������		� �
�						��������				

                        If you’re suspicious you’ve contracted the AIDS virus, you should go to the Disease 
                        Control Center to conduct a free voluntary exam consulation 
 
                            ¥ C � • Q óêë íí Ê  
																																												%���
����	��������	��������	������'����		'����
��	
																																												���������			�������	��	���	��������	��
�							�����				

                        to ascertain whether or not the AIDS virus has been contracted. 
 

«¬­ ai4zi1bing4 AIDS -awareness in China is as prevalent here as it is in any other country.  As 
you can see from this billboard, there are ®¯ °±² mian3fei4 zi4yuan4 jian3ce4 free and voluntary 
examination services available to people as well as an emphasis being placed on healthy lifestyles. 
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Public Service Q$%&Q$%&Q$%&Q$%&  - AIDS Awareness RSTRSTRSTRST  - Kunming, Yunnan: 2006.10 

 
Bottom-left line: ò 4 êë    ÕÖPQ  
																																								������					������												#����$����	����������	
																																								�������� �� �����	��
�						������
	����	 	

													           Control AIDS  Have A Healthy Life 
 

The pins front to back, left to right:  *ã   › í   • û   s ½   y ½   rs   ÕÖ   üý  
																																																																																							#��������						����
��							�������									
���%����			���%����	 					
�����									#����$����	��������	
																																																																																							�����
										������									������										�����
����					���� 	 								��� �������������	������	����
	��
	������� 	����	

																																																												           Family  Career  Wealth  Friendship  Love  Fun  Health  Happiness 
 

Middle-right area: � þ � N�¥�	 …… 
																																											
��
���	 			#��������								
�������	
�	
																																												������						����$�															������							��				

                        Fallen in a single strike… 
 
(continued below) 
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(continued from above): 
 

Bottom-right area:  êë í	 À ßÚ J �� 0  
																																															������'����						
�					����
���	������'��	���#����	
																																															��
�																	��						����								��������						 �����				

                          AIDS primary transmission routes: 
 
                        ³  1 ´ 3 Ú J  
																																																																�����		������'��	
																																																																���					��������				

                                   Sexually transmitted 
 
                        ³  2 ´ ê � Ú J  
																																																																����
��		������'��	
																																																																'���
							��������				

                                   Transmitted through blood 
 
                        ³  3 ´ —� Ú J  
																																																																���
����		������'��	
																																																																������	����
	��������				

                                   Transmitted from mother to child 
 

Compared to the public-service approach of the billboard on the previous page, this billboard uses a 
more direct approach to inform people about the severity of «¬­ ai4zi1bing4 AIDS.  From a cultural 
perspective, this billboard is very interesting because the bowling pins represent the things in life that are 
most important to people and that will be lost if AIDS is contracted.  A final note, one of the characteristics of 
the Chinese language is to use 6 dots to indicate elipses, whereas in English only 3 are used.  You’ll see 
this done quite often in printed material.  In general, Chinese punctuation marks are large and tend to have 
more space around them than those in English. 


